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Annotasiya. Dünyanın әn qәdim insan yaşayış mәskәnlәrindәn biri – dünyaca mәşhur Azıxantro-
pun vәtәni Qarabağ Azәrbaycan xalqını әsrlәr boyu öz zәngin sәrvәtlәri ilә bәslәmiş, bәrәkәtli tor-
pağı ilә doğma ana qucağı olmuşdur. Buna görә dә, tarix boyu xalqımızın әrsәyә gәtirdiyi söz sәr-
vәtlәri xәzinәsindә Azәrbaycanın başqa bölgәlәri kimi, Qarabağa da mәhәbbәt öz bәdii ifadәsini 
tapmışdır. 
Azәrbaycan xalqının “Ana Kitabı” (Ümummilli Lider Heydәr Әliyev) kimi tanınan “Kitabi-Dәdә 
Qorqud”da hadisәlәr bütövlükdә tarixi Azәrbaycan torpaqlarında, o sıradan Qarabağda baş verir. 
Dünya şöhrәtli dahi Azәrbaycan şairi vә mütәfәkkiri Nizami Gәncәvinin yaradıcılığında da Vәtәn 
mәhәbbәti, xüsusilә dә onun cәnnәt bucağı olan Qarabağ mühüm yer tutur. Şairin “İskәndәrnamә” 
poemasında İskәndәrlә Nüşabә әhvalatının bәdii mәkanının tәsviri zamanı Bәrdәyә verilәn qiymәt 
indinin özündә dә dillәr әzbәridir. 
Bir әdәbi janr kimi әdәbiyyatımıza gәlişi böyük Azәrbaycan şairi vә dramaturqu Hüseyn Cavidin 
adı ilә bağlı olan mәnzum dram müәlliflәri dә minillik Azәrbaycan әdәbiyyatındakı vәtәnpәrvәr 
әnәnәlәrin layiqli varislәri kimi Qarabağa mәhәbbәtlәrini dönә-dönә izhar etmiş, Vәtәnin bu buca-
ğının gözәlliklәrini vәsf etmәkdәn yorulmamışlar. 
Açar sözlәr: “Kitabi-Dәdә Qorqud”, Qarabağ, Nizami Gәncәvi, “Vaqif”, Qacar, mәnzum dram 
 

 

Mәqalә tarixçәsi: göndәrilib – 04.09.2021; qәbul edilib – 15.09.2021 
 

 

Karabakh theme in Azerbaijani verse dramas 
 

Hikmet Mehdiyev 
Doctor of Philosophy in Philology 

Nakhchivan State University. Azerbaijan. 
E-mail: hikmet.mehdi@mail.ru 

 
Abstract. Karabakh, one of the oldest human settlements in the world, the homeland of 
Azykhantrop has provided the Azerbaijani people with its rich wealth and was the native country 
with its fertile land for centuries. That is why, the love for Karabakh, as for other regions of 
Azerbaijan is also reflected in the treasury of word wealth of our people, throughout the history.    
The events in “The Book of Dada Gorgud” known as “Mother Book” (National Leader Heydar 
Aliyev) of Azerbaijani people take place in the historical Azerbaijani lands, as well as in Karabakh.  
The love for Homeland, especially its corner of paradise, Karabakh has a special place in the 
creativity of Nizami Ganjavi, world-known Azerbaijani poet and thinker. In poet’s poem 
“Iskendername” during the definition of artistic place of the story of Alexander and Nushaba the 
value given to Barda is still in memory.  
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The emergence of verse drama as a literary genre in our literature is connected with the name of the 
Azerbaijani poet and playwright Hüseyn Javid and the authors of verse dramas have expressed their 
love for Karabakh again and again, and do not get tired of praising the beauty of this corner of the 
Motherland.  
www.phil-art.journal.az
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Giriş / Introduction 

 
Dünyanın әn qәdim insan yaşayış mәskәnlә-

rindәn biri – dünyaca mәşhur ibtidai insan kimi 
tanınan Azıxantropun vәtәni Qarabağ Azәrbay-
can xalqını әsrlәr boyu öz zәngin sәrvәtlәri ilә 
bәslәmiş, bәrәkәtli torpağı ilә doğma ana quca-
ğı olmuşdur. Buna görә dә, tarix boyu xalqımı-
zın әrsәyә gәtirdiyi söz sәrvәtlәri xәzinәsindә 
Azәrbaycanın başqa bölgәlәri kimi, Qarabağa 
da mәhәbbәt öz bәdii ifadәsini tapmışdır. 

Azәrbaycan xalqının “Ana Kitabı” (Ümum-
milli lider Heydәr Әliyev) kimi tanınan 

“Kitabi-Dәdә Qorqud”da hadisәlәr bütövlükdә 
tarixi Azәrbaycan torpaqlarında, o sıradan Qa-
rabağda baş verir. Bu müqәddәs torpaqların hәr 
qarışı uğrunda Azәrbaycan igidlәri uf demәdәn 
canlarını qurban vermәyә hazır olduqlarını dilә 
gәtirirlәr. Abidәdә bilavasitә bir toponim kimi 
Qarabağın adı çәkilmәsә dә, tәbiәt tәsvirlәrindә 
gördüyümüz cәnnәt mәnzәrәlәrdә bu barlı-bә-
rәkәtli, dağlı-aranlı torpaqların mәhz Qarabağın 
bir guşәsi olduğu aydın görünür. 

 
Әsas hissә / Main Part 

 
Abidәdә ümumilikdә Vәtәnin әzәmәtli dağ 

obrazı olan Qazılıq dağı otuz illik düşmәn tap-
dağından azad etdiyimiz Qarabağ dağlarına çox 
bәnzәyir. Buna görәdir ki, Vәtәnin hәr daşını, 
bir qarış torpağını belә müzәddәs bilәn dastan 
qәhrәmanları bütün bunları canlarının, hәyatla-
rının ayrılmaz bir parçası kimi qәbul edir, son-
suz bir mәhәbbәtlә sevirlәr. Namәrdlәrin fitvası 
ilә atası tәrәfindәn ağır yaralanmış Dirsә xan 
oğlu Buğacın anasına müraciәtlә dediyi sözlәr-
dә bunu aydın görmәk mümkündür: 

 
Bәri gәlgil, ağ südün әmdiyim qadınım ana! 
Ağ birçәkli, izzәtli canım ana! 
Axar ayıda sularına qarğamağıl, 
Qazılıq dağının günahı yoxdur! 
Bitәrlidә otlarına qarğamağıl, 
Qazılıq dağının suçu yoxdur! [2, s.33] 
 
Әksinә, mәhz Qazılıq dağının sinәsindә bi-

tәn otların, gül-çiçәyin ana südü ilә qarışığı Bu-
ğacın yarasını sağaldır, bir daha qәdim oğuzlar-
da ana tәbiәtlә insanın bir üzvi vәhdәt halında 
yaşamasından xәbәr verir. 

Dünya şöhrәtli dahi Azәrbaycan şairi vә mü-
tәfәkkiri Nizami Gәncәvinin yaradıcılığında da 
Vәtәn mәhәbbәti, xüsusilә onun cәnnәt bucağı 
olan Qarabağ mühüm yer tutur. Şairin “İskәn-

dәrnamә” poemasında İskәndәrlә Nüşabә әhva-
latının bәdii mәkanının tәsviri zamanı Bәrdәyә 
verilәn qiymәt indinin özündә dә dillәr әzbәri-
dir: 

 
Bәrdә nә gözәldir, necә qәşәngdir, 
Yazı da, qışı da güldür, çiçәkdir. 
İyulda dağlara lalәlәr sәpәr, 
Qışını baharın nәsimi öpәr. 
O yaşıl meşәsi cәnnәtә bәnzәr,  
Şәn әtәklәrinә bağlamış kövsәr. 
Söyüdlük çöllәrә vermişdir zinәt, 
Ağ bağı elә bil, hәqiqi cәnnәt. [3, s.197] 
 
Göründüyü kimi, Nizami Qarabağın cәnnәt 

guşәlәrindәn biri olan Bәrdәnin ümumi tәsviri 
ilә kifayәtlәnmir, “Söyüdlük”, “Ağ bağ” kimi 
konkret yerlәrin adını da çәkir ki, bu da şairin 
hәmin yerlәri bilavasitә görmәsinә heç bir şüb-
hә yeri qoymur. 

Bir әdәbi janr kimi әdәbiyyatımıza gәlişi bö-
yük Azәrbaycan şairi vә dramaturqu Hüseyn 
Cavidin adı ilә bağlı olan mәnzum dram müәl-
liflәri dә minillik Azәrbaycan әdәbiyyatındakı 
vәtәnpәrvәr әnәnәlәrin layiqli varislәri kimi 
Qarabağa mәhәbbәtlәrini dönә-dönә izhar et-
miş, Vәtәnin bu bucağının gözәlliklәrini vәsf 
etmәkdәn yorulmamışlar. 
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Bu baxımdan ön sıralarda, şübhәsiz ki, bö-
yük Azәrbaycan şairi, dramaturqu, alimi, icti-
mai xadimi Sәmәd Vurğunun “Vaqif” dramı 
durmaqdadır. Bu da tәbiidir, çünki әsәrdәki ha-
disәlәr başdan-başa Qarabağda, onun paytaxtı 
Şuşa şәhәrindә cәrәyan edir. “Vaqif” mәnzum 
dramında Qarabağ bir mәdәniyyәt, alınmazlıq, 
gözәllik, vüqar, mәrdlik, qeyrәt, kişilik simvolu 
kimi tәqdim edilir. Dramın dördüncü şәklindә 
isә Gülnarın monoloqunda bilavasitә Qarabağın 
tәbii gözәlliklәri tәrәnnüm edilir: 

 
Bizim sәrin meşәlәr, 
Bu körpә bәnövşәlәr! 
Gәlin öpüm sizi mәn; 
Getsәniz gözlәrimdәn, 
Mәnә böyük dәrd olar. 
Ah... bizim dik qayalar, 
Havaları sәrindir,  
Dәrәlәrii dәrindir, 
Yaşamağın dadı var, 
Gözәl-gözәl adı var 
Hәr enişin, yoxuşun, 
Bir rәngi var hәr quşun. [4, s.50] 

 
Vaqifin Qacara cavab mәktubunda isә tәkcә 

tәbiәtin gözәlliyi deyil, hәm dә el-obanın әyil-
mәzlik, mәrdlik xarakteristikası verilir; sanki 
böyük şair 80 illik bir zaman mәsafәsindәn 
boylanaraq bu günlәri görür, Şuşanın “ilan-әq-
rәb” әlindә qalmasının imkansızlığını göstәrmiş 
olur: 

 
Aldıq mәktubunu, Mәhәmmәd Qacar! 
Tәrlan oylağında sar ola bilmәz! 
Bu dünya qalmamış ulu şahlara, 
Zalım da, zülüm dә var ola bilmәz! 
Göydәn başımıza odlar da yağsa, 
Bu ellәr basılıb xar ola bilmәz! 
Basma ayağını bizim torpağa, 
İlandan-әqrәbdәn yar ola bilmәz! [4, s.72-73] 

 
Bәli, doğrudan da, ceyranlar, bülbüllәr, qar-

tallar mәskәni olan bağ-bağatlı, dağlı-aranlı Qa-
rabağ mәkrli xislәtә, zәhәrli tәbiәtә malik olan 
ilan-әqrәbin tapdağında qala bilmәz, öz tәbii, 
hәqiqi sakinlәrinә, bu torpağın әbәdi sahiblәri-
nә qayıtmalıdır vә necә ki, xalqın qәhrәman oğ-
lunun sәrkәrdәliyi altında, folklorumuzda vә 

klassik әdәbiyyatımızda müqәddәs say olan 40 
gündәn azacıq çox müddәtә qaytarıldı da! 

Doğrudur, tarixi hәqiqәtә uyğun olaraq, 
“Keçdi pәncәmizә gözәl Qarabağ!”, – deyәn 
Qacar Şuşanı alır; ancaq bu, müvәqqәti bir iş-
ğaldır vә bu müqәddәs torpağa icazәsiz ayaq 
basanlar cәzalanmalıdır. Qacar da cәzalanır – 
mәğrur başı tәpiklәr altında oyuncağa dönür. 
Necә ki, Azәrbaycan әsgәrinin heyrәtamiz igid-
liyi sayәsindә Şuşanın son dәfә işğaldan azad 
edilmәsi zamanı minlәrlә ermәni dığasının başı 
xüsusi tәyinatlılarımızın çәkmәlәri altında fut-
bol topuna döndü, layiq olduqları cәzanı alıb 
cәhәnnәmә vasil oldular... 

Bütün bunlar Azәrbaycan әdәbiyyatının dün-
ya mәdәniyyәti xәzinәsinә daxil olmuş ölmәz 
örnәklәrindә hәyat hәqiqәtlәrinin necә obyek-
tivliklә, tarixdәn alınan dәrslәrin gәlәcәyә necә 
dәqiq proyeksiya edilmәsi ilә tәqdimini bir da-
ha sübut etmәkdәdir. 

 
*** 

 
Mövzu ilә bağlı müşahidәlәrimizin nәticәsi 

olaraq, maraqlı bir әdәbi hadisәni dә qeyd et-
mәyimiz yerinә düşәrdi. Bu da ondan ibarәtdir 
ki, Azәrbaycan әdәbiyyatında sırf nәzmlә yazıl-
mış mәnzum dramlar olduğu kimi, sanki mәn-
sur şeirlә qәlәmә alınmış dram әsәrlәrimiz var-
dır ki, bәlkә onları da mәnzum dram janrı daxi-
lindә müәyyәn şәrtiliklә nәzәrdәn keçirmәk 
mümkündür. Bu, xüsusilә romantik üslubda ya-
zılmış dram әsәrlәrinә aid edilә bilәr. 

Örnәk üçün Hüseyn Cavidin “Topal Tey-
mur” dramını göstәrә bilәrik. Bu әsәr böyük 
şairimiz tәrәfindәn nәsrlә qәlәmә alınmışdır. 
Ancaq şairlik tәbi dramın hәr bir replikasında, 
monoloqunda, dialoqlarında özünü açıq-aşkar 
göstәrmәkdәdir. Misallara müraciәt edәk. Әsәr-
dә Teymur kimi mәğrur vә әzәmәtli bir dünya 
fatehi dә sanki mәnsur şeirlә danışır. Dramın 
әvvәlindә Teymurla Olqanın dialoquna nәzәr 
salaq: 

“Teymur: Yenә Moskof әrmәğanı gözәl rus 
qızı nә düşünüyor? 

Olqa: (mәhzun bir tәbәssümlә). Böylә möh-
tәşәm bir sarayda bәnim nә düşüncәm ola bilir?  

Teymur: O halda yüzünü saran şu kәdәr bu-
lutları nә demәk? Bәn solğun çiçәklәri hiç sev-
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mәm! Daima yeni açmış güllәr kibi, daima gül 
bәnizli şәfәqlәr kibi nәşәli olmanı istәrim. 
Әvәt, söylәyәcәyin sözlәri hәr zamankı şәtarәt 
ilә gülәrәk, nazlanaraq söylә!” [1, s.256] 

Uyğun olaraq, әsәrdә Qarabağ obrazının ax-
tarılması da müәyyәn dәrәcәdә mövzumuzun 
әhatә dairәsinә düşür. Burada Azәrbaycanın, 
uyğun olaraq, Qarabağın adı Yıldırım Bayәzi-
din sarayında Cücәnin dili ilә Teymur fәxriyyә-
sinin parodiyası zamanı sәslәnir. Onu da qeyd 
edәk ki, bu parodiya әslindә elә mәnsur şeir, 
yәni qafiyәli nәsrlә (sәc ilә) yazılmışdır: 

“Xarәzmә girdim, qәlәlәrini devirdim. Azәr-
baycan qucağıma atıldı, Kürdüstan tәslim ola-
raq qurtuldu. Gürcüstan xәracgüzarım oldu. Qa-
raqoyunlular üsyan etdi, ayaq altında әzildi, şah 
Mәnsur tüğyan etdi, bir anda başı kәsildi...” [1, 
s.278] 

Tarixdәn mәlumdur ki, Teymur Azәrbayca-
na bir neçә dәfә yürüş etmiş vә Qarabağın ab-
havasını çox bәyәnmişdir. Ümumilikdә Azәr-
baycana vә müttәfiqi şirvanşah İbrahimә müna-
sibәti müsbәt olan “Teymur Azәrbaycanda xey-
riyyә işlәri dә görmüşdü. O, Ankara vuruşma-
sından sonra, 1403-cü ildә Qarabağa gedәrkәn 
yolüstü Beylәqana gәlmiş vә buranın dağılıb 
pis vәziyyәtә düşdüyünü görmüşdür. Buna görә 
dә Beylәqanın abadlaşdırılması vә Araz çayın-
dan bura kanal çәkilmәsinә göstәriş vermişdir” 
[6]. 

Әlbәttә, aydındır ki, kommunist ideologiya-
sının adәtәn, tünd işğalçılıq rәnglәrilә tәqdim 
etdiyi Әmir Teymurun tarixi fәaliyyәtini heç dә 
birmәnalı şәkildә antihumanist mәzmunda tәq-
dim etmәk bir qәdәr anaxronizm xarakteri daşı-
maqdadır. 

Süleyman Rüstәmin “Qaçaq Nәbi” mәnzum 
pyesindә dә hadisәlәrin ilk xronotopu kimi Qa-
rabağ, Şuşa şәhәri çıxış edir. Birinci pәrdәnin 
remarkasında şair-dramaturq yazır: 

“Qarabağ, Şuşa qalası. Tәhmas bәyin hәyәti. 
Bayırda sәs-küy qalxır. Cümşüd bәy vә straj-
niklәr vergi vermәyәn kәndlilәri döyә-döyә hә-
yәtә gәtirirlәr. Nәbi bir yanda odun yarır” [5, 
s.20]. 

Nәbinin çar ordusunun strajniki kazak Vasi-
liyә vurduğu tәnә - Rusiya sülhmәramlılarının 
bu gün Qarabağ torpağında apardığı missiyaya 
da aid edilә bilәr: 

 
“Nәbi 
Qazaq, razısanmı bu әmәlindәn? 
Ayrılıb yuvandan, doğma elindәn 
Nә üçün gәlmisәn bizim dağlara? 
Sizin yerlәr hara, bu yerlәr hara?” [5, s.27] 

 
Dramdakı sonrakı hadisәlәr dә Qarabağda 

baş verir. Finalda Nәbinin öz dәstәsi ilә Güney 
Azәrbaycana keçmәsini müәllif bütöv Azәrbay-
canın simvolu kimi tәqdim edir. 

  
Nәticә / Conclusion 

 
Belәliklә, Azәrbaycan mәnzum dramlarında 

Qarabağ obrazından bütöv Azәrbaycanın ayrıl-
maz bir parçası kimi vәtәnpәrvәrlik, mәrdlik, 
cәsarәt, milli birlik simvolu kimi istifadә edil-
mişdir. Bu baxımdan 44 günlük Qәlәbәdәn son-

ra Qarabağ haqqında yazılmış, yazılan vә yazı-
lacaq bәdii әsәrlәrin ideya zәnginliyinin tәmin 
edilmәsindә nәzәrdәn keçirdiyimiz poetik ör-
nәklәrin dә böyük rolunun olduğunu qeyd et-
mәk istәrdik. 
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Резюме. Известная во всём мире пещера Азых, обнаруженная в Карабахе, является одним из 
самых древних антропостоянок. Карабах веками хранил природные богатства азербайджан-
ского народа, как в горячие объятья матери заключена его благодатная земля. Поэтому в 
сокровищнице бесценного богатого словесного искусства, созданного веками в течение всей 
истории в Азербайджане, как во всех его регионах, так и в Карабахе оно нашло выражение в 
любви к художественному воплощению. События в «Китаби-Деде Горгуд», именованном как 
«Родная книга азербайджанского народа» (по выражению Общенационального лидера 
Гейдара Алиева), происходят на азербайджанской земле и в частности в Карабахе. И в 
творчестве всемирно почитаемого поэта и мыслителя Низами Гянджеви любовь к родине и 
райскому краю Карабаху занимает важное место. При художественном описании места 
сюжета об Искендере и Нушабе в поэме «Искендернаме», выражается и имеющееся сегодня 
на устах восхищение г.Барда. 
Приход авторов стихотворной драмы как литературного жанра связан с именем выда-
ющегося азербайджанского поэта и драматурга Гусейна Джавида. Они  явились достойными 
наследниками традиции любви к родине в тысячелетней азербайджанской литературе, 
которые неустанно выражали любовь к Карабаху, восхищаясь красотами этого уголка 
родины. 
Ключевые слова: «Китаби-Деде Горгуд», Карабаг, Низами Гянджеви, «Вагиф», Гаджар, 
стихотворная драма 
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